The mother-in-law

(CWYN MAM YNGHYFRAITH)

Welsh Folk Song arranged for

Chorus of Mixed Voices (S.C.B.)

by GUSTAV HOLST

Melody and Words
by permission of
M™ GWYNEDDON DAVIES
English Translation by
STEUART WILSON
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my hus - bands mo - ther screech-ing
ten to the gil - ly cro -
the po - ny, white its fet - lock.
ymg - nghy - fraith twmt & - fom
mae lle - cyn ar yr a - jon
eg win - 6, coes - au Zwyn - ton,
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my.. hus - bands mo - ther screech-ing
ten to the sil - ly cro - ny!
the po - ny, white its fet - lock,
yng . nghy - frasth twnt ¥ & - fon
mae lle - cyn ar yr 8 - jon
eg win - ax, coes - @u S0yR - 10%,
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my — hus - bands mo - ther screech-ing
ten to the sil - ly cro - ny!
the ___ po - ny, white its fet - Iock,
yng - nghy - frasik tont & - Jjom
mae lle - cyn @ar yr e - Jon
| S— Win - ax, coes - ax S0yn - 108,
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Piano u
(for rekearsal
only) . ; f E F E f
There are no indications of tempo or of ion. These will arise out of the singing of the song, and are left to the judg-
ment of the conductor and the singers. G.H.
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“Look how  all your lin-ens b]each-mg, I've_ no_ hope— he  gives you
I wash where the riv-er's sto-ny In___ the_ creek where once a
Short 1its tail and long its fore-lock. Long its fore - lock, short its
Gweld [y ns - llad sn TAy wyn-ion, Roedd iin_ of - ni yn es
Yick yn lan Aebddimor se - bon, Lle . bu_ Lew - 1s Morris
Groen - wen den-au, carn-au du - on, Carn - au_ du - on, Zroenwen
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“I ook how_ all your lin-ens bleach-ing, Ive_ no_ hope— he gives you
I wash where the riv-ers sto-ny In__ the_ «creek where once a
Short its__  tail and longits fore-lock. Long its _ fore - lock, shortits
Guweld fy— ni- llad s» rhy wyn-som, '‘Roedd Ain_ of - i yn et
Yich yn_— lan Aebddimor se - bon, Lle__ bu__ Lew - 1+ Morris
Groen- wen_. den-au, carn-au du - on, Carn - &w_ du - on groenwen
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“Look. how_ all your lin-ens bleach-i I've  no hope— he  gives you
I wash where the riv-er's sto-ny In the creek where once a
Short its _ tail and long its fore-lock. Long its fore - lock, shortits
Gueld fy_ ni- lad ¥n rhy wyn-son, Roedd Ain  of - ni yn et
Ylech yn__ lan Aedddsim or se - bon, Lle bu Lew . s Morris
Groen- wen__ den-aw, carn-au du - on, Carn - au du - on, groenwen
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soap! Hell _ be ru - ined fol - ly past all teach-ing.”
week Lew - is Mor - r1s wash- es his black po - ny.”
tail, White its fet - lock, black _ the po - ny.
cha - lon,___ (YY) fod es mab yn rkos smi se - bon.
wes - Lhiau Yn gol- chs coes- aur gas-eg  win - ax.
den - G, A cﬁoes-au gwyn-wn y £as - eg win -
- —
soap! He'll be ru - ined fol - ly past all teach- ing.”
week Lew - is  Mor-ris wash-es his black po - ny.”
tail, White its fet - lock, black the po - ny.
cha - lon, (Y) jod es mad ym rhos sms se - don.
wes - thiau Yn gol- ck c0es - AT gas-6g  win - Gx.
den - au, A choes-au gwyn:t.on ygas-eg win - 6.
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soap! Helll__ be ru - ined fol - ly past all teach-ing.”
week Lew - is  Mor-ris wash- es his black po - ny.”
tail, White its fet - lock, black the po - ny.
cha - lon, . (YY) jfod es mab yn rhos tms se - bon.
wes - thiaw Yo gol - chs coes- au’r .gas-eg WIn- ax.
den - aw, A choes-aun ZUYR-1on ¥ gas-€g  Win- 8.
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Tee di la-li-loo-li roo-di-la - li- lam, Tee-di la-1li-loo-li roo-di-la - li -lam,
TN-dy la-ls tw-ls rw-di-Us - di-lam, Ti-dy la-Is tw-li ro-di-ls - di-lam,
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i Ti di - i, roo - di - i,
s, s - dy - h’ rw - di - U
I, Ti -
’-dx-loo-hroo-dalah lam’Iéedx]a- la-H.__
s - dy iw - Ui rw-di-li-di- lam Ti-dy iw - di la- Ui
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Tee-di la-1i-loo-li roo-di-la-1li -lam, Tee-di-loo-di la - li-ta-1i.__
Ti-dy la-U to-Ui rw-di-Ui-di-lam, B-dybwo-di la- Ui ta-bi._
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i roo-di-la-1i - lam Tee - di - & la-1i.__
ro-ds-lw-li-di - lam Ii - dy i ta- 5. __
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